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azepOalIKaHCKOTO SA3bIKa, TIOTOMY YTO B OCHOBHOM OHH HE MMCIOJIHM 3KBHBAJIEHTA B pOJHOM s3bike. I1o 3T0i mpu-
YHMHE CJI0Ba, Nepelene B azepOaiPkaHCKUH SI36IK U3 PYyCCKOTO S3bIKa U IIOCPEICTBOM PYCCKOTO M3 €BPOINEHCKHUX
SI3BIKOB, CIIOCOOCTBOBAJIN:

1. oOorameHuto JEKCHKN ¥ CAHOHUMHH POJIHOTO SI3bIKa;

2. Pa3BHUTHUIO CHCTEMBI HAYYHBIX TEPMUHOB B a3epOail’KaHCKOM SI3BIKE.

Bunnsble azepbaiiipkaHcKue ydeHbIE elE ¢ MPOLUIBIX JIET CUUTAIN BaKHBIM M HEOOXOANMBIM YCTAaHOBJICHHE B3a-
HMOCBS3EeH MEXIy a3zepOail[KaHCKUM M PycCKUM si3bIkaMu. Bumseni yuensiit XIX Bexka M. ©. AXyHI0B, BBICOKO
OLICHUBAs 3HAYEHHE PYCCKOTO sI3bIKa, MUCAN: «Sl XOpOoIo 3HaK0 pycckuid. B HamieM Beke pycCKUH SI3BIK U C TOUKH
3peHHs COYMHMUTENBCTBA U MO JPYTUM XapaKTEPUCTHKAM € Ka)KIbIM JHEM COBEPIICHCTBYETCS M CTAaHOBUTCS He3a-
MEHHUMEBIM JUTI 0TOOpa)KeHHS CaMbIX TOHKHX BompocoBy [Llut. mo: 1, c. 28].

B XX Beke mactepa cioBa, B ToM yuciie U Jx. Mameakymy3ae, IpoIoJKIIN 3Ty HHUIMATUBY M. @. AXyHaoBa
U BBICOKO OLCHWIM IOJIOXKHUTEIHHOE BIMSHHE PyccKoro si3bika. Cpenm HUX MOXHO HaszBaTh J[k. [xa®6apisl,
M. C. Opay6anu, A. llaur u ap.

Cnucok numepamypol

Bynarosa 3. Azep06aiixanckuii s3bik. baky: Omm, 1982. 139 c.

Azarbaycan dilinin orfoqrafiya liigati. Baki: Sorq-Qorb, 2013. 839 s.

Caforov S. Miiasir Azarbaycan dili. Leksikdogiya. Baki: Maarif, 2007. 191 s.
Hoasonov H. Miiasir Azarbaycan dilinin leksikologiyasi. Baki: Maarif, 1988. 306 s.
Xalilov B. Miiasir Azorbaycan dilinin leksikologiyasi. Baki: Nurlan, 2008. 198 s.
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The Azerbaijan language refers to the Oghuz branch of the Turkic languages. The elements of non-cognate languages presented
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Cmamus noceéaujena conoCmagumensHOMy UCCIe008aHUI0 (PeHoMeHa «08OUHOe OMPUYanue» 6 AHeIUUCKOM U Yy-
sauickom sA3vikax. B pabome paccmampusaromes ocobenHocmu «83aumMonepesoouMocmuy Cmpykmyp ¢ O80UHbIM
ompuyanuem @ OUCKypce, YCmaHasIuBaromces nepesoodecKue 3aKOHOMepHOCMU, OPUEHMUPOBAHHbIE HA COXPAHEHUE
KOMMYHUKAMUBHOU YelU BbICKA3bIBAHUSL 8 CONOCTNABISEMbIX A3bIKAX. MCmouHuKamu npumepos 0isi ucciedo8anus
nocnyscunu opucunanvhvle mexcmel ckazox O. Yaiinwoa «Fairytalesy na anenutickom A3vike u mMeKcmvl ux aume-
PAmypHO20 nepesoda Ha 4yBaucKoM A3biKe.
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CKHIA SA3BIK; IlyBaIJ.ICKI/II\/‘I SA3BIK; HBOﬁHOG OTPpHUIIAHWEC; HALTMOHAJIbHAA KapTHHA MHPA.
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EIIE PA3 K BOITPOCY O JIBOITHOM OTPHIIAHUM
B AHIJIMIAICKOM U YYBAILICKOM SI3BIKAX

HecMoTps Ha OOIIHOCTH MPUHIMIIOB SI3BIKOBOHM KOHLENTYaJIM3ALMH OKPYXAIOIIEr0 MUPA, MAPOBO33PEHUYECKHUE
KapTUHBI KaXKJO0Tr0 HAapoJa OTJIMYAIOTCS CBOEH YHHMKaIbHOCTBIO, HOO Yy KaXJIOTO Hapoja CBOW MEHTaJIbHBIN CyO-
cTpat, 00yCIIOBICHHBIH MHOKECTBOM (pakTOpoB. VIMEHHO TMHI'BOKYIBTYPOJIOTHIECKHH (PAKTOp MrpacT CymecTBEH-
HYIO POJIb B KOHCTPYMPOBAaHUH SA3bIKOBOM KapTHHBEI Mupa. Kak HU mapajokcanbHO, OJHAKO, aXKe 3JIEMEHTHI JIOTH-
YECKOTO MBIIIIEHHUS B STHUUECKHX A3bIKaX MOTYT OTpakaThcs 0coOBIM 00pa3oM. B cBoeit mpeapinymmeit pabore, mo-
CBSIILICHHOW ONMCaHuI0 ()eHOMEHA JBOIHOTO OTPULAHMS, MBI PACCMOTPENIN THITUYHBIE BAPUAHTHI CTPYKTYp C JBOM-
HBIM OTPHILIAHHEM B aHTJIMHCKOM SI3bIKE, OIPEICIIIIN X COOTBETCTBHS B UyBaIICKOM si3bIKe [1].

B Hacrosme#t ctatbe paccmarpuBaeTcs: GyHKIIMOHHPOBAHUE SA3BIKOBBIX CTPYKTYpP C OIIEPATOPOM OTPHLAHHMS TPH
IpeAnKaTe, IPU 3TOM HEKOTOPbIC WICHBI NMPEJIOKEHUSI OTHOBPEMEHHO BBIPAXKAIOTCSA JICKCHYECKUMHU €ANHHUIIAMH,
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CoJIeprKaIlIMU OTPHULIATEIbHbIE YacTUIbl, NpeuKchl U cyddukcsl. B cTpykType npemioxenuii ¢ oneparopom oT-
pHLIAHMS NPU TpeIuKaTe HEKOTOPbIE WIEHBI MPEJIOKEHUH MOTYT OBITh BBIPAXKEHBI JIEKCHUECKHMHU €IUHHIAMU
C IMIUTMIINTHOW CEMaHTHUKON OTpHLAHMA. BcneacTBHe 3TOro A3bIKOBasi CTPYKTYpa (OPMabHO MMEET HE TOJBKO
JIBOIHOE, HO MHOTOMEPHOE OTPHIAHHE.

Ilenpro cTaThH SBISIETCS OIIPEAEICHIE CEMAaHTHUECKOTO 3HAUCHUS A3BIKOBBIX CTPYKTYP C JBOHHBIM W/WJIN MHO-
TOMEPHBIM OTPHUIIAHHEM, YCTAHOBJICHHE MEXBS3BIKOBBIX NEPEBOJUYECKHX COOTBETCTBUII B AHTIMHICKOM M YyBalll-
CKOM SI3BIKaX.

N3BecTHO, 4TO ()eHOMEH «ABOMHOE OTPHLIAHME» SIBISIETCS] MPU3HAKOM PEYEBOTO M KOMMYHHUKaTHBHOTO MOBEJE-
HUsI HOCUTEJIeH KaK aHIIMHCKOro, TaK ¥ YyBallICKOTO sI3bIKOB. B mepByto ouepep 310 00yciioBieHO TpeOOBaHUIMU
STHKETa OOLIEHHUsI B KOHKPETHOM COLMAIbHOM U KyJIbTYPHOM 00IecTBe. B cOOTBETCTBUM ¢ KaHOHAMU TPAJUIHOH-
HOW rpaMMAaTHKH HaJu4Ke JBYX WM 00Jiee OTPUIATENILHBIX 3JIEMEHTOB B aHTJIMHCKOM SI3bIKE IIPOTHBOPEYUT HOP-
MaM si3bika. OJJHaKO MCCIIEJOBaHHE TPYAOB Pa3IMUHBIX JIMHTBUCTOB, IMTOCBSALICHHBIX M3Y4YE€HHIO IBOMHOrO OTpHUIa-
HUSI B aHIJIMHCKOM $I3bIKE, CBHETEIHCTBYET O TOM, YTO (J)EHOMEH 3TOT HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aH C ITHUYECKOMN
KyJnbTypoil camux anriuuad. Tak, coriacHo E. . BenseBoii, coOironeHne NPUHIIMIIA TaKTa MPH HehopMaibHOM
OOIIEHNN COCTABISIET Ba)KHYIO JIMHTBUCTHYECKYIO U COLUATBHYIO XapaKTEPUCTHKY PEYEBOTO MMOBEACHUS aHTIIMYaH,
YTO OTMEYAETCS] HE TOJBKO JIMHTBUCTAMH, HO M THCATESIMH W XKypHaJIUCTaMH [4]. AMEpPHKAaHCKHH JIMHTBHCT
V. k. bomn, nognepxxusast Touky 3penus E. Y. bensieBol, yka3slBaeT Ha TO, YTO BbIPAXKEHHE «HEKATETOPHUUHOCTH
TIpUCYIIE PA3rOBOPHON pPeun aHTINYaH. BeIpakeHne caepKaHHOCTH, «HEKATErOPHIHOCTHY — 3TO KOMIIPOMHCC MEXIY
XOpOIIMMU MaHEpaMH W TPaBIUBOCTHIO. [Ipy 3TOM OH OTMEYaeT, YTO «IABOWHOE OTPUIIAHHE — ITO 0OHO U3 CPEOCMS
BbIPAICEHUS COEPIUCAHHOU OYeHKU. ITO TOIBKO, KXKETCS, YTO OHO (PYHKLIHOHUPYET 10 aareOpandecKoMy NPHHIIUILY:
—1 u -1 =+1 u mosToMy B HEeM MaJio cMbiciia. Ha camoM Jiesie OHO MCIONTB3YeTCs, YTOOBI BBIPA3UTh HEKOTOPYIO CTe-
MICHb “BBIACICHHOCTH (3M(a3bl) WM HEKOTOPYIO MEpy moapazyMmeBaeMoro (moarexcra)» [10, p. 201-202].

DEHOMEH «IBOWHOTO OTPHIIAHHUSY» BCTPEUYACTCS B aHTJIMICKOM SI3BIKE B Pa3HOOOPa3HBIX (popmax:

1) oTpumaHue MOXeT OBITh BBIPAKCHO HMIUTMIIMTHO, B COCTaBe CJIOBAa, HAIPUMED, fo fail «TepreTh Heymady,
He cObIBAaThCS, HE YIABaThCS», [0 deny «OTpULIATh, OTBEPraTh, OTKA3bIBATHCS», [0 Fefise «OTKa3blBaTh, OTBEPraThy,
to stop «OCTaHaBIIMBATh, 3aJ€PXKUBATh, IpepBaTh». My grandson never fails to phone me on my birthday [11, p. 492]./
Moii BHYK HUKOT/[a HE 3a0bIBACT MHE MMO3BOHUTH B JIEHh MOETO POXIeHHs (30ech u Oanee nepesod naui — E. A., A. I1);

2) OHO MOXET HPOSBIATHCS KaK COYETAaHHWE ABYX IKCIUTMIMTHO OTPUIATENILHBIX MOP(OIOTHUECKUX 3JIEMEHTOB
BHYTPH OJJHOU JICKCHYECKO# eAMHMIBI, HapuMep, UNiMpeachable «be3ynpednslity, UNiMpaired «HeocTabIeHHBIH,
HE3aTPOHYTHI». She survived the accident with her sight unimpaired» [Ibidem, p. 1523]. / Ona coxpaHuna cBoe
3peHue, HeCMOTPSI Ha TO, YTO NONajia B aBTOKAaTacTpody.

B coBpeMEHHOM 4yBalICKOM SI3BIKE JI0 CHX IOP HET OTIEIBHBIX PadOT, IOCBSIIEHHBIX PACCMOTPEHHIO BOTIpOCa
0 (DyHKIIMOHMPOBaHMH IBOWHOTO OTPULIAHMSA B IPEUIOKEHNHU. BMecTe ¢ TeM S3BIKOBOIT MaTepHa CBHACTENbCTBYET,
YTO B CTPYKTYpE OJHOTO NPOCTOrO YyBAMICKOTO MPEIUIOKEHUS MOTYT BCTPEYaThCs HECKOJIBKO OTPHLATEIBHBIX
rpaMMaTHIECKUX (OpM MIIN JIEKCHYECKUX €AMHHIl OAHOBPEMEHHO, Hanpumep: Teneuné [Ipuny Huxdgan ma, Hum-
wién me makapmactby [9]. / CuacTimBbiii [IpyHII HUKOTIA HU 32 YTO He IJIaYeT.

CrienyeT OTMETHTh, YTO B OCHOBE TPAAWUIIMOHHOTO MHUPOBO33PEHUSI UyBaIICKOTO 3THOCA HAXOAATCA BEpPa B Oy-
IIEBIEHHOCTH BEIEH, CTpEMIICHHE HE HapyIIaTh TAPMOHUIO B IPUPOE, BEpa B 100PO U 3J10, MOTHOE MPUSTHE KU3-
HH, NpUHIUN HeHacwnus [8]. VIMEHHO 3TM NPHHIMIIBI BOCCO3JAI0T HALMOHAIBHYIO KaPTHHY MHpa YyBaIlICKOTO
Hapoja. V3y4nB MaTepuan CONOCTaBISIEMBIX S3BIKOB, MBI IOIBITAJINCh, C OJHOH CTOPOHBI, BBISIBUTH OCHOBHBIE
CpeCTBa BBIPAKEHUsSI CEMAaHTUKU JJBOHHOTO OTPHUIAHUS, a C APYTOM CTOPOHBI, yCTAHOBUTH 3aKOHOMEPHOCTH IIepe-
BOJIYECKMX COOTBETCTBHI B aHIIIMIICKOM M YyBAIlICKOM SI3bIKaX.

PaccMoTpuM npuMeps! ¢ JBOMHBIM OTPUIIAHHEM B aHTJIIMHCKOM M UyBAaIICKOM SI3bIKaX.

(1) <...> but he did not like to refuse the Miller, as he was such a good friend to him [12, ¢. 62]. / <...> HO emy
HE XOTEIOCh OTKA3bIBaTh MEIbHUKY, IIOTOMY YTO OH OBUI €My TAKHM XOPOIIUM JAPYTOM.

<...> apman¢aHa umiemecep me RYJIMAPAIMAH 64, MEHUieH meceH Apmangd yHaH uu ¢oiax mycé nyaud [9, c. 36]./
<...> OH He MOT He MoCIymaTscsi MenbHNKa, Tak Kak MeIbHUK OBIJI €ro Jy4dIIuM JIPYTOM.

B opurunane nBoiiHOEe OTpHI@HHE BBIPAKEHO MOCPEICTBOM OTPHLATEIBHON YACTHIBI nO! «HE, HET», KOTOpas
BXOJIUT B CHCTEMY CIIOBOM3MEHHTEIBHBIX ()OPM IJIarona ¥ riaroiua to refiuse, B COCTaBe KOTOPOTO HAJINYECTBYET Ce-
Ma oTpunanus [3, c. 53]. Hanuuue oTpuniaTenbHOM YaCTUIBI 10t «HE, HET» HE MCKAKaeT CMBICH BBICKA3bIBAHUS,
a Hao0OPOT, rpagyHpyeT CEeMaHTHKY riarona o refisse. COOTBETCTBUEM JIAHHOI KOHCTPYKLIMH B UyBAILICKOM SI3bIKE SIB-
JISIETCS CHHTAKCHYECKasi KOHCTPYKIUS, 00pa30BaHHAasI TPU TIOMOIIH JeeNPUYAcTHs Ha -cal-ce. B Hamiem ciiydae 310
JICCTIPUYACTHE UmieMeceép «He CIyIiash, 00pa30BaHHOE OT IJIaroja umie- «CIyIiaTh, MpoCaymuBath» [7, ¢. 39] u ad-
¢bukcoM oTpurianus Ha -ma- [ -me-. 3mech hopMma JeenpruyacTys B COYCTAHHN C OTPHIATENBHON (hopMoii yroTpebiisieTcst
He B BHJE -ca /-ce, a B Bue apeBHei hopmel -cap [-cép [5, c. 242]. Jlnsa moctmkenus 3 hekra yCHIeHHUS BBIPaKEHHUSI
OTPHULAHWS B TIPEIJIOKEHUH TIPUCYTCTBYET TJIaroiia nyamap- «Modb, YMETb, OBITh B COCTOSIHUNY [7, c. 92], mH]uKCcHpo-
BaHHOTO OTPHIATEIbHBIM a((UKCOM -Mac- B acleKTe MOJAIBHOCTH HEBO3MOXHOCTH -aii-. ClemyeT OTMEeTHTh, 4TO
B UYBAIIICKOM SI3BIKE BBINICHA3BAaHHBIE OTPHUIATENIbHBIE KOHCTPYKIMHM OOpa3yloTCsl NMpH IOMOIIM JeeHpHYacTHs
Ha -ca-/-ce- B OTPHLATENBHON (opMe Ipu noMoly apdukca -Ma-/-Ma- U OTPULATEIBHOIN (OPMBI TJ1aroyia B acreKTe
MOJIAJIbHOCTH HEBO3MOXKHOCTH. Takue KOHCTPYKLUUH PEATTU3YIOTCSI IPY IIOMOLIM TIarojoB YaT-, Tyc-, myarap- [1].

(2) But they have not lost their only son, <...> N0 misfortune has happened to them at all [12, c. 75]. / Ho ouun
HE JIMIININCH CBOETO €IMHCTBEHHOTO ChIHA, <...> HHKaKas 0ea He CIyYHsIach C HUMHU.

Anuax éécem HuMEHIe NEPMEH-NEP bIBAIHE Me CYXAmMapeéc-xa, HUMEHe XYUxXd ma Kuice ¢anmapé-xa eéce-
ne [9, c. 46]... / V1 HuKaK HE JHUIIHMINCH OHM CAMHCTBCHHOTO ChIHA, <...> HHKaKas Oelia He CIIy4mIach C HUMH. . .
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B mpumMepe U3 aHTIIHIACKOTO sA3bIKa CEMaHTHKA IBOMHOTO OTPHIAHKS TIPEJICTABICHA B COUCTaHUK NO Misfortune, 06-
pa3oBaHHasi OT CYIIECTBUTEIBHOIO fortune «ynadya, CYaCTJIMBBIN Clydal, cuacTtbe, cynabba, GpopTyHa, OOrarcrso, co-
crostauey [3, ¢. 807] mpu moMoIIH OTpUIATENLHOTO TpeduKca mis-. ClienyeT OTMETUTh, YTO HHTEHCU(PHKATOPOM OTPH-
LATENIBHOM CEMAaHTHKH CJI0Ba MiSfortune SBISIETCS OTPULIATENIbHAS YACTULIA HO «HE, HU», QYHKLIHS, KOTOPOil He OTPULIATH
3HAuCHUE CYIIECTBUTENBHOTO MiSfortune, a HAOGOPOT, MOMUEPKHYTH €T0 MOJIOKHUTENBHOE 3HAYCHHE. B npuMepe u3 uy-
BAIlICKOT'O SI3bIKa COOTBETCTBYIOIIEE 3HAUCHHUE NIEPEAACTCS MPH IIOMOIIM CJI0BA C HEraTUBHBIM 3HAYECHHUEM X)UiXd «TOpe,
Oena, HecyacThe, CKopOby [7, ¢. 163]. 3HaueHHe CIIOBa ¢ HETaTHBHOW CEMAHTHKOM X)iixd YCUITUBACTCS TIPH TIOMOIIN OT-
PHLATENIBHOTO MECTOMMEHHUS HUMEHle «HUKAKOH, HUKaKasi, Hukakoe» [Tam ke, c. 74]. IIpu 5ToM B npeaioxKeHUu npu-
CYTCTBYET JIOTIOJHUTEILHOE CIIOBO C OTPHIATENBHBIM 3HAUYCHUEM ¢anmapé, 00pa30BaHHOE OT TJIaroia ¢an- «OuTh, yaa-
pATH, XuIecTathy [7] npu nomomy addukca oTpuaHus -ma-. HecMoTpst Ha TO, 4TO B UyBAIICKOM IPEAIOKEHUH COCP-
JKATCsl TPH AJIEMEHTA C HETaTUBHOW CEMaHTHKOM, COCTABIISIOLIAs CEMAHTHKA MPEIOKEHHUSI OCTACTCSI TIOJIOKUTETLHOM.

(3) <...> who were undoubtedly the father and a mother of this Devil- Child <...> [12, c¢. 53]. / <...> 6bUIO
BIIOJIHE OYEBHUJIHO, YTO OHU OBIJIM POJUTENSIMH 3TOTO 3JI0T0 peOeHKa.

Yuma num uxxénenmenu me ¢yk <...>[9, c. 122]. / Her 31¢ch OCHOBaHUH ISl COMHEHUH<. ..>.

B anrmwmiickoit pasze 3HauCHUE BRIPAKEHHS JBOHHOTO OTPUIAHUS MIepeaacTcs B Hapeunu undoubtedly, oOpa3oBaH-
HOM OT cioBa doubt «COMHEHHE, KolebaHWe, HepeIUTeNbHOCTE [3, ¢. 609] myTeM mpuOaBiIeHHS OTPUIATEIEHOTO
npedukca un-. 30ech ClefyeT OTMETUTD, YTO CYIIECTBUTENbHOE doubt camo 1o cebe OTPHULATENBHO, TaK KaK COISPIKUT
HETaTUBHBIA OTTeHOK. CoueTaHWe OTPHUIATEIBHOTO NIpeduKca un- ¢ CYIIECTBUTEIBHBIM C HETaTHBHBIM 3HAYCHHEM
doubt npunaet Hapeuuro undoubtedly ONOXUTENEHOE 3HAUCHUE «SIBHO, O¢3 coMHEeHus1, Oeccriopaoy» [Tam ke, ¢. 615].
B comocrapisieMOM 4yBaIICKOM sI3bIKE 3HAUCHHE OTPHUIIAHMS BBIPAXKCHO ITPH MOMOIIIHN CIIOBA UKKENIeHMel, 00pa30BaH-
HOT'O OT IJIAroJia UKKEIeH- «COMHEBAThHCS, KOIe0aThesl, ObITh B HEPEIUTEILHOCTHY [7, €. 36], HHDUKCUpOBaHHOTO ad-
(PMIKCOM OTPHITAHUS -Me- B COYCTAHUH C OTPUIATEILHON YacTHIICH ¢yKk «He, HeT». IHTeHCHprKkaTopoM 3HaYEHHUS OTPH-
L[@HKs1 BBICTYIIAET OTPUILIATEILHOE MECTOUMEHHUE HuM «HUKaKoi» [Tam ke, c. 74] B codeTaHHu ¢ YacTuLei me.

Cp.:

(4) I have no doubt [12, c. 63]. / 51 Hu KaneIbKH HE COMHEBAIOCH.

Ilépmme uxxénenmecmen [9, c. 37]. / HUCKONBKO HE COMHEBAIOCH.

B mepBoM u3 npHBENECHHBIX MPUMEPOB (POPMAaHTOM IBOHHOTO OTPHUIIAHUS SBISETCSA YaCTUIA 1O «HE, HU», KOTO-
past MHTEHCU(HULIUPYET CYLIECTBUTEIFHOE, CEMaHTHKA KOTOPOTO caMa 1o cebe MMeeT HeraTuBHOe 3HaueHue doubt
«COMHEHHE, HepeInTeIbHOCTh, Konebanue» [3, c. 609]. B cooTBeTcTByIOMEM MpUMeEpe Ha TyBAIICKOM S3bIKE 3Ha-
YEeHHE OTPULAHUS COJECPIKUTCS B CKa3yeMOM UKKEIeHMeCmen, 00pa3oBaHHOM OT IJlaroja ukkéjleH- «COMHEBAThCS,
KoJe0aThCs, OBITh B HEpEMHUTEIBHOCTHY [7, ¢. 36], nHpuKCHpoBaHHOTO ad(HUKCOM OTPHUIIAHUSA -Mec-. Y CHITHTETIEM
CEeMaHTHKH TJIaroja CIyXXHUT CIIOBO népmme «HH pa3y», 00pa3oBaHHOE OT cjioBa nép «oaun» [Tam xe, c. 84] B co-
YETaHUM C YCUIIMTEIILHON YacTULEH me.

(5) <...> the Giant was not wicked any longer <...>[12, c. 49]./ <...> Benukan-2rouct 6osbliie He ObLT 31bIM <...>,

<...> Vaan mexex xaap mapune kypca <...> [9, c. 26]. / <...> Buzs, yto BenukaH-Orouct He ObII OOJIBIIE 3ITBIM.

B anrnmiickoii gpase 1BOHHOE OTPHIIAHKE BBIPAXKEHO MOCPENICTBOM OTPHLIATEIILHON YaCTHIIBI HO! «HE, HET» B COUe-
TaHUH C COCTABHBIM MMEHHBIM CKa3yeMbIM f0 be wicked «310H, 3M00HBIA, IOPOUHBIH, Oe3HpaBCTBEHHBII» [3, c. 719].
B npumepe U3 4yBaIIcKoro s3bKa OTPUIIAHKAE BBIPAXKEHO C MMOMOIIBI0 OTPUIATEIBHON YaCTHIIBI Map «HEY», KOTOpas
obpasyeT OTpHIIaTeIbHOE 3HAUCHHE MPHIATaTeIbHOTO Xasp <«3JI0H, KeCTOKWH, CTpalmHbld, JIOTHIN» [7, c. 157].
Kak BHIHO W3 MPUMEPOB U3 aHTIUHCKOTO M YYBAaIICKOTO SI3BIKOB, HAJTHMYNE OTPHUIIATCIFHBIX YACTHUI] 10! «HE, HET»
U Map «HEe» He CTONBKO MPUIAET OTPHLATEIbHOE 3HAUCHHE, CKOJIBKO YCHUIIMBAET KAaueCTBO COCTABHOTO MMEHHOTO
CKa3yeMoTo B 000X CONOCTABIIEMBIX S3bIKaX — to be wicked u xasp.

CoI0CTaBUTELHBIN aHAIN3 (beHOMeHa ((ﬂBOﬁHOG OTpHUIAHUE» BBIABUII, UTO!:

1) B COBpeMEHHOM aHTIIUHCKOM SI3BIKE JTBOWHOE OTPHUIAHUE PEATH3yeT MOIICPKHYTOE YTBEPIKICHHUE B TIPEIIIO-
JKEHUH, €CITH OHO COCTOMT U3 OTPHULATENLHBIX YaCTHI] 70! U 1O B COUYETAHUH CO CIIOBOM, B COCTAaB KOTOPOTO BXOIMT
oTpHnaTenbHoe 3HaueHHe. OYHKINS JaHHBIX YacTHUI] 3aKIF0YAeTCs HE B TOM, YTOOBI OIIPOBEPTHYTH (PAaKT, a HA000-
POT, YCUIIUTB CTEIICHb KayeCcTBa ONPEeIsIeMOr0 CIIOBa;

2) B YyBamICKOM SI3BIKE COOTBETCTBYIOIIECE 3HAUCHHE IepefacTcsi HECKONMBKAME criocobamu. K HUM oTHOcsTCH,
BO-TIEPBBIX, CHHTAKCHYECKasi KOHCTPYKLUS, peann3yeMasi OCPEJICTBOM JIeeNPUYacTusi Ha -ca-/-ce- B OTPULIATEIIbHOMN
thopme, obpazoBaHHOH Mpu ToMoIK aduKca -ma-/-ma- ¥ OTPULATEILHONH (OPMBI TJIaroyia B acliekTe MOJaTbHOCTH
HEBO3MOXHOCTH IIPU YCJIOBHUH, €CIIH B MIPEJIOKEHUU €CTh ITIaroNbl Ydm-, myc-, nyamap-. Bo-BTOpBIX, ClI0Ba C OTpuU-
[ATeTbHBIM 3HAYCHHEM, TJ¢ MHTCHCU(PHKATOPAMU CEMAaHTHKH NAHHBIX CIIOB CIY)KaT OTPHIATEIbHBIE MECTOMMEHUS
Y OTpHIATEIIbHBIE YaCTHUIBI ¢YK U Map. I1pr 5TOM B 4yBaIICKOM IIPEATIOKEHUH HApSIIy C ABYMs OIlepaTopaMu OTpHIia-
HUSL MOKET OBITh U TJIAroI, HHOUKCUPOBAHHBIH adGUKCOM OTpUIAHUS -Ma-/-me-. CMBICI TIPEIIOKEHHS HE MEHSIETCS.

Hcxonst u3 BBIIEN3II0KEHHOTO, CIIEyeT IOMHHUTB, YTO OIMCaHUE Pa3JIMuHBIX MapKepoB JBOHHOTO OTPUIAHUS
1eecoodpa3Ho MPOBOIUTE B paMKaX KOMMYHUKaTHBHO-IIPArMaTHIECKOTO MOX0/1a, T/Ie OTPHIIaHUE HE COCPEA0TO-
YEHO Ha OJTHOM KaKoW-TO opme, a 3aTparuBaeT IEIbIA PsiJl KOMITOHEHTOB BBICKA3bIBAHUSI.
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ONCE AGAIN ON THE ISSUE OF DOUBLE NEGATION IN ENGLISH AND CHUVASH

Andreeva Ekaterina Vasil'evna
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The article is devoted to the comparative study of the phenomenon "double negation" in English and Chuvash. The paper dis-
cusses the peculiarities of the "mutual ability to be translated" of the structures with double negation in the discourse, determines
translation regularities aimed at the preservation of the communicative purpose of statements in the compared languages.
The examples for the research are taken from the original texts of O. Wilde’s «Fairytales» in English and from the texts of their
literary translation into Chuvash.

Key words and phrases: semantics of negation; languages of different structure; comparative analysis; English; Chuvash; double
negation; national picture of world.

VIK 811.163.1

B cmamve paccmampusaemcs ¢hyHkyuonuposanue cyocmanmuos ¢ KOHKpemHbuiM 3HAYEeHUeM 8 HCUMUUHBIX U N0-
yuumenvbHvix umeHnusax Ilponozoe no cnuckam XV-XVII 66. Asmopom eviagnena u memamuiecKu cepynnuposaHa
JIEeKCUKA, NPOBEOEH eé KONUYECTNBEHHbIU AHAU3, NO PE3YIbMAMam KOMopoz2o onpedeieHvl obuue u cneyuguieckue
01 obeux wacmeul 1eKCUKo-memamuieckue epynnel. Ha ocnose nonyuennvix 0aHHbIX 0enaemcs 6bl600 00 U30MOp-
Quszme azuoepaguueckoii u oudaxmuueckou wacmeu Ilponoza.

Knouesvie cnosa u ¢ppasei: armorpadus; Ilpoor; pykonucHsle COOPHUKH; JIEKCHKOJIOTHS; JIEKCUKO-TEMaTHIeCKast
TpYIIIa; IePKOBHOCIABIHCKUH SI3BIK; UMl CYIIECTBUTEIBHOE.

BboabmakoB Anexcanap IMmurpueBu4
Huoicecopoockuii cocyoapcmeennvtii ynusepcumem umenu H. U. Jlobauesckoeo
barsikapfff-2@mail.ru

®YHKIIMOHUPOBAHUE KOHKPETHOM JIEKCUKHA B ATHOTPA®UYECKHX
N TMJAKTUYECKUX YTEHUAX PYKOIIUCHBIX CJIABAHCKHX ITPOJIOT'OB XV-XVII BB.

Vixe B camoM Hauane n3zydeHust [Iponoros ncropukamu u ¢puiaonoramMu ObIII0 OTMEUECHO, YTO ATOT COOPHUK Kpat-
KUX JKUTUH ¥ TIOY4eHHH I0JIb30BaJICs HEObIBaIOH Moy sipHOCThIO Ha Pycu [11, c. 6-9], u 3aBoéBana 3Ta nomyssip-
HOCTH ObUIa HIMEHHO 0COOEHHOCTSIMH ero cocrasa [16, c. 201]. IIposor, B HaUaJIbHYIO 510Xy CBOETO CYIECTBOBaHUS
SIBISIBIIMICS Cyry0O JIMTYprUU€CKOil KHUTOM, ¥ IIPUTOM BCrioMorartesibHoM [15, c. 68-69], n3 o0bIyHOTO CBO/IA KpaT-
KUX )KUTHH CBATBIX I MPOCTO UX MamsTeil (T.e. NOMMEHHBIX YIIOMUHAHUH 0€3 UCTOpHYECKHX cBeaeHui) [3, c. 170]
NPEBPaTWIICS. B COOPHHUK yYUTENBHO-TIPOCBETUTENBCKOTO Xapakrepa [13, c. 6], MOCKOIbKY YTeHHE Ha3UIaTEIbHBIX
cTaTedl MOKHUHYJIO Mpeaelisl xpaMma [15, ¢. 176-178] u, TakuM 00pa3oM, KHUra BOIIUIA B KPYT KEJICHHOTO AyIICHOe3-
Horo ureHus [16, c. 197]. Takas ucropus [Iposora mama ocHOBaHME MCCIEIOBATEIIM HMEHOBATD €TO «IHYUKIONE-
oueu» [17, c. 376], «iumepamypnvim eepbapuemy», CTaBOIAM UCTOYHUKOM CIOKETOB W JUIS PENUTHO3HOW, W IS
CBeTCKOM uTepaTypsl [4, c. 102-103].

B stoit cBs13u n3ydenue [posora npencrapiser 60IbIION HHTEPEC KAK ¢ TOYKH 3PEHHUSI HCTOPUKO-KYIBTYPHOH, Tak
U ¢ TOYKHM 3peHus (uionornaeckoi. Ho 31eck cTouT 3aMeTnTh, 4TO (PrItONOrHIecKre UCCIeOBaHNs B OOJBIINHCTBE
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